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PARTIE 1 1.1



GÉNÉRALITÉS



.1



Les services de la présente section visent la surveillance en continu des travaux de réfection des toitures 2016-17 du centre spatial John H. Chapman à St-Hubert.



.2



Le projet consiste à faire la réfection complète de la toiture des bassins au niveau P2N3, P4N3, P0N3, P0N5 et de la rotonde principale, totalisant plus de 1285 mètres carrés de surface courante. Sans s’y limiter, les travaux comprennent :



.1 .2 .3 .4



Démantèlement du système de paratonnerre;



.5 .6 .7



Construction des détails courant pour drains, évent et équipements;



Démantèlement des panneaux en aluminium muraux, couronnement et contresolin; Enlèvement et nettoyage du ballast composé de pierre de rivière et dalles à patio; Démolition du système d’étanchéité existant et construction d’une nouvelle couverture avec système d’étanchéité à froid; Modifications des panneaux de couronnement pour améliorer l’entretien; Isolation et réinstallation des composantes.



Ensuite, le projet sera compléter par la sécurisation de l’accès et la circulation au toit pour les travaux de réparation et d’entretien, autant pour le représentant ministériel que les entrepreneurs. Ces interventions visent les mêmes bassins que la réfection de toiture.



.1 .2 .3 .4



Installation d’ancrages sécuritaires; Ajout de lignes de vie sur les nouveaux ancrages et certains existants; Aménagement de sentier de circulation visant à éloigner la circulation des parapets; Divers travaux de modifications et sécurisations.



.4



Se référer aux plans et devis pour connaître toute la portée des travaux.



.5



De façon à se conformer aux exigences du représentant ministériel, les travaux devront se faire « sans flamme ».



EXIGENCES CONNEXES



.1 1.3
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ÉTENDUE DES TRAVAUX



.3



1.2



Contrôle de qualité - Services d'inspection en continu



Non applicable



RÉFÉRENCES



.1



American Society for Testing and Materials International (ASTM)



.1 .2



ASTM C168, Standard Terminology Relating to Thermal Insulation.



.3



ASTM D7186-12, Standard Practice for Quality Assurance Observation of Roof Construction and Repair



ASTM C1153, Standard Practice for Location of Wet Insulation in Roofing Systems Using Infrared Imaging.
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.4 .5



D1079, Terminology Relating to Roofing and Waterproofing



.2 1.4



1.5
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E631, Terminology of Building Constructions



Association des maîtres couvreurs du Québec (AMCQ)



DÉFINITIONS



.1



Principes de la science du bâtiment : Pratiques exemplaires et procédures, méthodes et matériaux de construction recommandés, mis au point et éprouvés par le Conseil national de recherches du Canada, la Société canadienne d'hypothèques et de logement ou tout autre organisme pertinent reconnu, pour assurer et améliorer l'étanchéité à l'air, la résistance à l'humidité et la protection contre la migration de la vapeur d'eau de l'enveloppe des bâtiments.



.2



Rapport d’inspection: Rapport préparé quotidiennement visant à produire un bilan des conditions de chantier, de l’avancement des travaux et des effectifs présents au chantier pour le contrôle de la qualité d’exécution et le suivi du représentant ministériel.



.3



Bureau de contrôle : Le bureau de contrôle est un organisme professionnel indépendant qui, conformément au mandat qui lui est confié, intervient généralement une fois la conception du projet complétée dans le but d’assurer une exécution de l’ouvrage conforme aux plans et devis, aux spécifications du manufacturier et aux autres fiches techniques officielles.



DOCUMENTS À SOUMETTRE



.1



Soumettre un rapport d’inspection pour chaque présence au chantier faisant état des résultats de l’avancement des travaux, de la qualité d’exécution et des essais particuliers mentionnés dans la présente section.



.2



Les rapports devront être corrigés et dactylographiés à l’ordinateur.



.3



Sans s’y limiter, le rapport devra présenter les informations suivantes :



.1



Nom et qualification des personnes chargées d'effectuer l'analyse, d'interpréter les données et de produire le rapport;



.2 .3 .4 .5 .6 .7 .8



Informations relatives au projet et à l’entrepreneur en place; Nombre d’ouvriers sur le site; Nombre d’heures travaillées; Liste des entrepreneurs spécialisés sur le chantier; Nom et qualification du contremaître; Description et croquis de l’avancement des travaux et des matériaux installés; Conditions ambiantes lors de la tâche, notamment : .1 Températures ambiantes extérieures; .2



.9



Conditions d'ensoleillement, des précipitations et du vent;



Conditions des supports avant l’application des produits d’étanchéité : .1 Taux d’humidité en comparaison avec recommandation du manufacturier; .2



Condition et qualité structurale du support;



.3



Texture, porosité et contaminants pouvant affecter la qualité d’application;
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.10



Types d'appareils et d'instruments utilisés, notamment : radiomètres infrarouges, capteurs de température, de pression et de vent, caméras vidéo, appareils photographiques et enregistreurs, y compris les renseignements relatifs à l'étalonnage de ces matériels;



.11



Interprétation des conditions et des anomalies observées et indication des causes probables. Les recommandations contenues dans ce rapport visent les mesures correctives à prendre et doivent faire l’objet d’un suivi étroit de la part de l’inspecteur.



.12



Relevé des quantités pour les matériaux visés par un prix unitaire pour l’ajout ou le crédit au contrat de l’entrepreneur. Toutes les quantités réelles visées par les prix unitaires identifiés seront comptabilisées par le surveillant et seront ajustées en plus ou en moins avec les quantités estimées aux documents contractuels.



.13



Rapport photographique comprenant au moins 10 photos par jour avec commentaires et localisation. .1 Prendre uniquement des photos en couleur. .2 La taille de l’image doit dépasser 8 Mégapixels (2448 x 3264 pixels), avec 72 ppp de résolution, pour permettre au lecteur de l’agrandir au besoin. .3 Format : JPEG



Soumettre séparément des rapports d’inspection une liste des malfaçons et travaux à compléter pour signifier l’acceptation provisoire des travaux d’étanchéité. La visite sera convoquée à la demande de l’entrepreneur lorsqu’il jugera que les travaux sont complétés et conformes. La visite d’inspection devra être planifiée avec la présence du représentant ministériel.



.1



Soumettre un rapport d’inspection énumérant l’ensemble des travaux à compléter ou corriger pour signifier l’acceptation des travaux.



.2



Documenter chaque item à l’intérieur d’un rapport photographique avec commentaires et localisation.



À la fin du projet, remettre sur un support informatique l’ensemble des photos, rapports et commentaires émis pendant le chantier. Les documents doivent être organisés et publiés en format PDF.



ASSURANCE DE LA QUALITÉ



.1



Chargé de projet



.1 Le chargé de projet devra assister aux réunions de chantier et assister le surveillant de chantier dans l’exécution de ses tâches.



.2



Surveillant de chantier



.1 1.7



Un seul surveillant devra être affecté au contrôle de qualité des travaux, et ce pour toute la durée du projet.



CALENDRIER DES TRAVAUX



.1



La période des travaux est évaluée à 25 jours d’intervention au niveau de l’étanchéité et l’isolation. La présence de l’inspecteur ne sera pas exigée pour les travaux de solinage et autres travaux de parement.



.2



Fréquence et/ou quantité des réunions de chantier :
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.1 .2 PARTIE 2 2.1



3 réunions de chantier



.1



La firme d’inspection sera choisie et payée par le représentant ministériel.



.2



Fournir un prix unitaire pour chaque journée de surveillance au chantier comprenant l’ensemble des frais connexes, la rédaction, la révision et la gestion des documents et du projet. Sans s’y limiter : Quart de travail de 10 heures pour suivre l’exécution des travaux; Frais de déplacement et subsistance; Frais de gestion, rédaction et analyse. Frais du chargé de projet pour assistance journalière auprès de son surveillant.



Fournir un prix unitaire pour chaque demi-journée de surveillance suivant les mêmes conditions.



ÉQUIPEMENT (INCLUS)



.1



Fournir les équipements requis pour faire l’analyse et documenter le projet. Sans s’y limiter, prévoir : caméra, marqueurs, ruban à mesurer, couteau à toiture, thermomètre à tige pour le bitume, thermomètre infrarouge, hygromètre, etc.



.2



Fournir les équipements de protection personnelle pour assurer la sécurité de l’inspecteur.



PARTIE 3



3.2



1 réunion de démarrage du projet



MAIN-D'OEUVRE



.3



3.1



Section 01 45 10 Page 4 de 6 Février 2016



PRODUIT



.1 .2 .3 .4



2.2
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EXÉCUTION



EXAMEN DES DOCUMENTS



.1



Examiner les dessins et le devis et se familiariser avec les matériaux constitutifs et les détails de conception du système de toiture.



.2



Le surveillant doit être présent à la réunion préliminaire de chantier qui permet d’établir, avant le début des travaux, la conformité des matériaux aux exigences du devis, les méthodes de pose qui seront utilisées ainsi que l’échéancier prévu.



.3



Examiner la toiture afin de repérer les moyens d'accès, d'identifier les risques possibles pour la sécurité et de repérer les sources de chaleur au-dessous de la toiture.



INSPECTION PRÉLIMIINAIRE



.1



Comme le bureau de contrôle doit effectuer une inspection avant le début des travaux, l’entrepreneur fera parvenir une demande d’inspection préliminaire au bureau de contrôle dans un délai raisonnable. Lors de cette inspection préliminaire, le bureau de contrôle doit procéder à une inspection de la base ou support devant recevoir les matériaux de couverture; pentes, uniformité et propreté. Il doit aussi vérifier et approuver s’il le juge suffisant, l’état de préparation des ouvrages connexes tels que: murs, parapets, avant toits, descentes pluviales, évents de
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plomberie, bouches d’évacuation et tout autre ouvrage requis au devis, en conformité avec les exigences en vigueur.



.2



3.3



Si les surfaces satisfont aux exigences des documents et recommandations des manufacturiers, le bureau de contrôle doit aviser l’entrepreneur que les travaux peuvent débuter et se poursuivre de façon continue. Au cours des travaux, le surveillant communique avec l’entrepreneur pour s’assurer de sa présence au chantier. Toutefois pour des raisons autres que climatiques, l’entrepreneur devra communiquer avec l’inspecteur, dans des délais raisonnables lorsqu’il s’agit d’une interruption prolongée.



SURVEILLANCE



.1



Durant la pose des matériaux de couverture, la présence du surveillant du bureau de contrôle sera continue. Si le surveillant devait s'absenter pour une raison valable, il devra prendre les moyens pour s'assurer qu'à son retour, les travaux ont été bien exécutés, car il assume toute la responsabilité du respect des exigences du devis.



.2



La présence du surveillant n'est cependant pas requise lors de l'exécution des travaux de nettoyage des supports, qu'il s'agisse de débarrasser des surplus de matériaux, des accumulations de neige et/ou de glace ou de l'assèchement des surfaces.



.3



Faire respecter les plans, devis et les spécifications des manufacturiers de façon à ce que le système d'étanchéité réponde aux critères de performance à partir desquels il a été conçu. La surveillance n’est pas limitée aux produits d’étanchéité, mais plutôt à l’ensemble des systèmes et matériaux de toiture, menuiserie et isolation visés par les travaux. L'inspection des travaux assurera la conformité d'exécution avec les plans et devis et comprendra, entre autres, les vérifications suivantes:



.1 .2 .3 .4 .5



La nature, l'épaisseur, le poids et le nombre de membranes et matériaux; Le chevauchement et l'étanchéité des joints des membranes; La construction des relevés, des joints de contrôle et joints d'expansion; L'étanchéité des équipements de mécanique, d'électricité ou autres sur les toits; L'écoulement des eaux pluviales vers les différents drains.



.4



Valider la conformité des matériaux livrés et leur entreposage au chantier. Décrire les produits, la référence de production et la quantité livrée au chantier.



.5



Effectuer une inspection afin de vérifier le support devant recevoir les matériaux de toiture, les pentes, la solidité, la propreté, la préparation et l’approbation des ouvrages connexes tels que: murs, parapets, avant-toits, descentes pluviales, évents de plomberie et tout autre ouvrage requis.



.6



Vérifier la préparation des surfaces et les réparations requises avant la construction du système, le tout conformément aux spécifications.



.7



Confirmer les méthodes et faire le décompte des systèmes de fixations, du nombre d’attaches, de la quantité d’adhésifs, incluant les schémas de pose et espacement. Vérifier les taux d’application et les chevauchements de membrane.



.8



En cas de divergence entre les conditions de chantier et les prescriptions, contacter immédiatement le représentant ministériel pour l’en aviser et consentir d’une solution pour résoudre le problème.
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.9



Faire rapport des conflits, conditions de chantier ou problèmes rencontrés. Décrire les réponses fournies pour corriger la situation et la conclusion anticipée.



.10



Vérifier la conformité et la performance de l’étanchéité temporaire mise en place après chaque journée de travail et les précautions pour sécuriser les matériaux et équipements conservés sur place.



.11



Faire le décompte des surfaces ou linéaires des interventions réalisées. Évaluer le pourcentage d’avancement des travaux et le nombre de jours restants pour exécuter les travaux d’étanchéité.



.12



Marquer avec d’un crayon gras bien visible les zones où l'on soupçonne la présence d'humidité dans les matériaux, les déficiences au niveau de l’étanchéité ou les dépressions à combler. S’assurer que les travaux correctifs sont exécutés avant de recouvrir le système.



RÉDACTION



.1



Le rôle de l’inspecteur au chantier est d’assurer un contrôle qualitatif et quantitatif des matériaux et de leur mise en place. Il doit vérifier la conformité aux plans et devis, selon le niveau de qualité définie, relever les divergences par rapport aux plans et devis.



.2



Rédiger les notes quotidiennes et observations avec une syntaxe claire et objective, en utilisant des termes précis et appuyés d’un support visuel (photographie) pour démontrer les points de contrôle de la qualité, conserver un historique du projet et permettre au représentant ministériel de suivre l’avancement du chantier.



.3



Transmettre au Représentant du Ministère le rapport préliminaire manuscrit par le surveillant de chantier pour le lendemain avant midi (12h).



.4



Transmettre au Représentant du Ministère les notes dactylographiées et corrigées dans les 24 heures ouvrables suivant l’inspection.



ACCEPTATION PROVISOIRE



.1



Lorsque les travaux d’étanchéité seront complétés par l’entrepreneur, procéder à l’inspection des travaux en présente du représentant ministériel. Faire état des malfaçons et travaux à compléter à l’intérieur d’un rapport avec photos.



.2



L’inspection doit être faite en présence d’un représentant de l’entrepreneur, pour constater et faire les réparations mineures, sur place, s’il y a lieu.



ACCEPTATION FINALE



.1



Une fois que les mesures correctives ont été apportées, procéder à une nouvelle analyse des surfaces défectueuses mentionnées dans le rapport. Procéder à l’inspection finalement avant de recouvrir les surfaces du lest et des recouvrements métalliques.



.2



Émettre un certificat attestant la qualité des travaux et le respect des prescriptions de pose.



FIN DE LA SECTION
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7 7 8 fig. 1 2 6 8 1 3 4 5 2 5 4 3 

inside 2-1/8" (54mm) hole through pilot hole until nail makes indentation in door jamb (E). 5. Drill 1" (25mm) diameter hole in door edge. Drill hole 2" (51mm).
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numéro de téléphone sans frais. Installer la gâche (E). ... consumer service para los tornillos de una via (no ... or the toll free number. 6. 8 www.kwikset.com. (D).
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cylindre intÃ©rieur (F) avec de grosses vis noires, en enclenchant le cylindre extÃ©rieur. Instale la unidad del cilindro interior (F) con los tornillos grandes de color ...
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vices, 19701 Da Vinci, Lake Forest, California 92610. For custom- ers outside of the U.S. and Canada, claims under this warranty must be made only to either the place of purchase or to the listed importer. Lifetime Mechanical Warranty. & Lifetime Fin
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POUR DOUBLE CYLINDRE 975. APRÃ‰S L'INSTALLATION;. 1. Laisser la clÃ© dans la serrure. (ou Ã  la portÃ©e de la main), en cas de sorties urgentes, lorsqu'il y a ...
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970 & 975 MSP DEADBOLTS. 23639. /0. 1. CP. 7. For model 970 only. For model 975 only. UP. Install latch. (C). Note for a 1-1/2" (38mm) diameter holes, test if latch extends and retracts. Chisel area (B) if required. UP. *IMPORTANT PRECAUTIONS. FOR DO










 








Feminines 1 2 3 1 2 3 

xxxxOrdre des matches : 1A x 2A - 1B x 2B - 3A x 1A - 3B x 1B - 2A x 3A - 2B x 3B. Pôle France INSEP. Blanc Mesnil Sport. Pôle France INSEP. 0040.0 / 0010.0. SGS. Wasquehal. SGS. 0040.0 / 0010.0. SGS. Pôle France INSEP. Blanc Mesnil Sport. 1-. 2-. 3-










 








fiche 1 2 3 4 5 6 

1 Comment l'investissement de capital fait-il fonctionner l'Ã©conomie? DÃ©crivez briÃ¨vement le fonctionnement du capitalisme en classant les Ã©noncÃ©s suivants au ...
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trajet, d'offrir aux flâneurs des tro oirs plus larges pouvant accueillir des terrasses ... centrale ainsi que des nouveaux tro oirs, sur une surface de 60.000 mètres.










 








3 2 1 4 1 2 - Etilize 

Structure, partie gauche - 1 pc. ArmazÃ³n izquierdo - 1 pza. Back Cushion â€“ 1 pc. Coussin de dossier - 1 pc. CojÃn del respaldo - 1 pza. Seat Cushion â€“ 1 pc. Coussin de siÃ¨ge â€“ 1 pc. CojÃn del asiento - 1 pza. Installation/Installation/Insta
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Page 1. 350 000. 350 000. 355 000. 355 000. 360 000. 360 000. 365 000. 365 000. 370 000. 370 000. 375 000. 375 000. 380 000. 380 000. 5. 2. 7. 0. 0. 0. 0. 5.
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l'Ã©tiquette de papier pour enlever le couvert (F). InstallÃ© le couvert (F) et la tige (E) ensuite sÃ©curisÃ© la tige Ã  l'aide de la vis d'attache. Instale la roseta (F) y mariposa (E), asegure la mariposa con el tornillo fijador provisto. 1. Remue
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178 13. ANDERSSON. FREDRIK. M. 1. 179 1. TSAI. HUI-CHU. W. 1. 180 2. WEI. MEI-HUI. W. 1. 181 3. LIU. CHENG-HAN. M. 1. 182 4. WU. CHENG-SHENG. M.










 








6 2 1 3 7 5 4 2 7 7 8 1 1 1 1 FRONT-LOADING WASHER Easy ... 

IMPORTANT : Pour Ã©vitar un effet de siphon, ne pas placer plus de 4 1/2" (114 mm) du tuyau de vidange dans le tuyau de rejet Ã  l'Ã©gout ou le tuyau de rejet Ã  ...










 








cours 1 1 2 3 4 5 6 

Initation Ã  l'Ã©pigraphie grecque - Cours 2017-1 de MichÃ¨le Brunet est mis Ã  disposition selon les termes de la licence. Creative Commons Attribution - Pas ...










 








1. 3 4of = 2. 3 5of = 3. 4 5of = 4. 2 4of = 5. 1 4of = 6. 2 9of ... - Douis.net 

Work out the fraction of the given quantity (easy). 1. 3. 4. 4of = 2. 3. 5. 5of = 3. 4. 5. 5of = 4. 2. 4. 4of = 5. 1. 4. 4of = 6. 2. 3. 9of = 7. 1. 3. 9of = 8. 1. 3. 3of = 9. 2. 3.
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... debe hacerse lo siguiente: â€¢ Reinstalar cualquier pieza de plÃ¡stico o cualquier otro objeto tal como un asiento de columpio, que se. Open up header halves to ...










 








2 4 1 3 6 7 5 or - Little Tikes 

Wbij mÅ‚otkiem 1 oÅ› koÅ‚a (G) do nakrÄ™tki koÅ‚pakowej (M). Krok 2: ZaÅ‚Ã³Å¼ koÅ‚pak (I) na koÅ‚o (H). PowtÃ³rz czynnoÅ›Ä‡ w przypadku pozostaÅ‚ych 3 kÃ³Å‚. Krok 3: NaÅ‚Ã³Å¼ koÅ‚o ...










 








1 2 3 4 digiwav2 

Page 1. 1. 2. 3. 4. DIGIWAV2. 8 Bay Multidirectional UltraClear Digital Outdoor Antenna. TV Antenna UHF ANT-7287. Technical data: No.of Front-back Beam Width. Frequency Channel impedes Gain at Horveticallength. 'S' Ch. 21-69 750 || 4 || 17-22dB 22dB 
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La Direttiva concernente i Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) prevede che tutti i nostri prodotti che presentano questo simbolo (a ...
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OPEN NE WAZA PARIS 2012. CatÃ©gorie. M-100. 28/04/2012 20:47:00. 1. 2. 3. 4. 5. 1. 2. 3. 4. 5. 1. 3. 5. 2. 4. 1. 3. 5. 2. 4 nb Vict. Points. CLASS. Nom - zone - ...










 








1 2 2A 3 4 5 - Moen.ca 

U.S.: 1-800-289-6636. Monday - Friday 8:00 a.m. to 8:00 p.m. EST. Saturday 8:00 a.m. to 6:30 p.m. EST. Or e-mail us at: [email protected]. Be sure to ...
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